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repült a virágos koszorú a testvérek örök házába. A szalagon néhány 
•rövid szó : 

„ N e m ! N e m ! Soha ! 
A Budapesti Egyetemi Énekkarok." 
Minden kocsi ablakából szállt a magyar virág. Néhány pillanat s 

•a haragos Piave olyan volt mint a virágos tavasz. 
Feltámadást hirdetett. 
18 órai út után az örök város itt áll előttem és én pedig a Villa 

-de Umbertón állok 
A Nap, mint beteg király most bukott le az ég peremén. A ciprus-

f á k halkan zizegik neved, a csókos allétól búcsúzom. — Elfáradt p e n n á m . 
Holnap ismét írok. Isten veled. 

Popity Imre. 
^ E F - • 

INNEN-ONNNAN. 
s,Do szolgák nem leszünk." 
(Zsabka Kálmán könyve. 1 A közelmúlt 
eseményeinek nem mindennapisága, 
nemzeti porbasújtottságunk ténye és en- I 
nek következményei, oly dolgok mely- j 
lyeknek kétségbevonhatatlan törvény- ; 
szerűséggel létre kellett hozniok a lel-
kekben is bizonyos abnormitást, elvál-
tozást, Az érzelmi élet terén ezek mi-
benléte nem annyira azok újszerűségé-
ben,, mint inkább színesebbé és inten-
zivebbé válásában, elmélyülésébe nyil-
vánul meg. Ezt látom — egyebek mel-
lett — Zsabka Kálmán: "D e s z o 1 g á k ! 
n e m 1 e s z ü n k" c. verseskötetében is, | 
amely visszhangja nemzetünk jelen két- i 
-ségbeejtö állapotának, sivár napjainak, 
Jóllehet, költőnk talán nem is lett volna 
ezzé az említett rendkívüli körülmények 
hiányával, legalább kétlem, hogy szá-
mot tarthatott volna szélesebkörű mél-
tánylásra, de mivelversei több-kevesebb 
hatást gyakorolnak a magyarság mai 

-olvasóira: nem lesz értéktelen jobban 
szemügyre vennünk fent nevezett köte-
tét, már csak azért sem, mert vele, mint 

-egyetemi polgárral, közelebbi nexusban 
érezzük magunkat. Zsabka költészetének 
majd kizárólagos ihletője a hazafiúi 
érzés, mely még szerelmi líráját alkotó 
egy két versét is át-meg átszövi, s ez 
-utóbbi érzelmi motívumot elhalványítja, 
•átformálja, csaknem megsemmisíti (Pl.: 
„Leszek még iliú.") 

Hazafias verseinek motívumai külön-
bözőek. Nagy általánosságban két téma-
kört lehet megkülönböztetni: amelyik 
•a nemzet, az ország jövendő sorsa miatt 
Araló aggódást, az érte való harcolni 

akarást fejezi ki és másodszor a honta-
lanná lettek keserű sorsának panaszo-
lását tartalmazókat. Igaz, néha össze-
folyik a kettő. 

A „D e s z o l g á k n e m l e s z ü n k " 
e rapszódiában erős realitással festett 
képei után merész vízi.ók következnek 
a címül is megtett refrénnel, mit a 
trianoni békeszerzőknek kiált oda. Mig 
ebben csak tiltakozó szavát emeli fel 
elleneink kegyetlensége miatt-és ellen, 
a „ T r i a n o n " c.-ben már mint vatest 
halljuk szólani, aki le nem folytott 
dühvel s ökölrázó fenyegetéssel aposz-
trofálva az elvakult, gőgös erőszakot 
jelképező Trianont, — megjósolja annak 
gyors végét. Ezzel majdnem teljesen 
azonos tárgyú és szellemű a „F e 11 á-
m a d á s"-ról énekélő. Míg az említet-
tekben, a „R e m e l j e t e k " c.-ben s 
még egynéhányban a jobb, szebb jövőbe 
vetett hit szól hozzánk, nem egy vers a 
, K é t s é g b e e s é s '-érői tesz bizony-
ságot, mely gyakran erőt vesz rajta. 
(„Isten" stb.) De ennek múltával tud 
ismét biztatni lázítani másokat tettre 
serkenteni: „Ne s í r j a t o k ' 1 „ F e l ! " , 
„ C s a t á r a " , „ T e s t v é r " , „ É b r e d j 
m a g y a r " , etc. Mostoha sorsának fel-
tárásával részvétkeltően mutatja meg 
az otthonukból tovaüldözött igaz haza-
fiak sivár, életét, zaklatott, gyötrődő 
lelkiállapotát. („K o 1 du s k e n y ér en", 
„ S o r s o m " , „ M ű v ' é s z h a j " , „ S o r -
s u n k " , K o l d u s o k " , „ H o n t a l a -
nok" . ) Külön kell megemlékeznem a 
„ C i g á n y d a l a " , „ K i s k o c s m á -
b a n " és a „Vág" c. költeményeiről, 
mint olyanokról, melyek hangulatát 
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legegészségesebb, legtisztább és leg-
meghatóbbaknak tartom, bár nem tit-
kolhatom, hogy ! szellemük-, s részben 
megjelenési formájukat illetőleg erősen 
Vörösmarty s Petőfi hatása alatt iró-
dottaknak érzem. 

Előnyére Írandó Zsabkának az invo-
kációban — „ M ú z s á h o z " , — kifej-
tett költői hitvallás : 

„Múzsa . . . Azért kell vagyonod, 
Hogy rabszivét, mely elhagyott, 
Szilaj, vad lángra gyújtsam én 
És ködbenúszó, holt egén 
Az ősi napfényt fonjám át, 
Hogy összezúzzam rabvasát, 

• Begyógyítsam sok szent sebét 
S bosszút hirdessek szerteszét, 
Azért, hogy több jaj ne legyen, ' 
Hogy s z a b a d legyen nemzetem!.. ." 

Másoldalról azonban kár is háramlik 
•ebből a versekre, mégpedig a művészi 
tisztaságuk rovására. Ugyanis, mint 
bizonyos célt — lehet aztán az akár-
mennyire szent és magasztos is — el-
érni akaró alkalmi tehetség : alkotásait 
a l'art pour l 'art elvét mibe sem véve 
— túlfűti hazafias tendenciával, s teszi 
ezt olyképen, hogy feltétlen kiérezzük 
-ezt minden alkalommal. Érezzük, hogy 
lázítani a k a r , biztatni a k a r , az olva-
sóban hitet, reménységet kelteni a k a r . 
Ebből sejthető aztán, hogy a nagy és 
rendkívüli események távoztával s azok 
következményeinek elmúlásával — meg-
szűnvén a versek alkalmi ihletője — 
költőnk lantja is pihenni fog. De egy-
úttal a megszületett és ma még élvez-
hető alkotásai e kor tüntével, s a vál-
tozások bekövetkeztével szintén a 
múltéi lesznek, s legfeljebb kortörténeti 
-értékké válnak. 
< Az aktuális hatásnál tartósabb sikert 
biztosíthatna költészetének esetleg az 
•eredeti és művészi veretű nyelv és 
forma, azonban itt sem halad új csapá-
sokon, sőt néha túlerősen Arany, Ábrá-
nyi reminiszcenciákat tapasztalunk, bár 
verselő készsége nem tagadható. Jel-
lemző Zsabkára a már rég sablónosan 
•magyar nekibúsulás, a megtorlás borzal-
masságának kissé szónokias Ígérgetése, 
-s a. dolgok progr'ammszerű előadása, 
miáltal művészi értékében ; originalitá-
sában és benső líraiságában érezhetően 
veszít. 

Érzései nem mélyek, habár szenve-
délyesek, s nem elég közvetlenek, noha 
elhisszük, hogy keservei őszinték és 

-Ítélt fájdalmakból fakadnak. Az előbb 
interpretáltakon kívül — hogy t. i. 
•ezeket az érzéseket és ilyen előadásban 
már rég, mondhatnám a kuruc költé-
szet megszületésekor s azóta dalolták — 

I tehát mondom csaknem kívül határt 
j szab e költemények marandandóságá-

nak az az ellentmondás, mit a versek 
elejére írt ajánlás kelt bennünk a kötet 
végigolvasása után. Vagy lehet teljesen 
őszinte az a költészet, mely hirdetni 
óhajtja,. „hogy turánok vagyunk" s .rá 
nem hogy felejtené más fajból sarja-
dását, de önérzetes hangsúlyozással em-
legeti : 
— ne hígyjétek szivemről, hogy magyar. 

Tót az, mint a' vérem ! — ? . , . 
Mennyivel jobban esik olvasnunk és 

elhinnünk Sajó Sándor teljes asszimi-
lálódását hirdető sorait : 
„Ami rég volt, nem is igaz már az ! 
Vérem,szívem, — régen magyar már az!" 

BONC. 

Ifjúsági élet 
H a l o t t a k ü n n e p e . F ő i s k o l á n k 

i f j ú sága , régi t r ad ic ió ihoz híven, 
ez évben is kegyele t te l jesen ü n n e -
pel te m e g a Ha lo t t ak n a p j á t . A 
régi b o l d o g idők c s ö n d e s e m l é k e -
zésével vonul t ki a t abán i , n é m e t -
völgyi és fa rkasré t i t eme tőkbe , 
hogy t iszteletéből és há l á j ábó l l e -
rój jon egy szemerny i t az itt n y u g v ó 
nagyok , n e m z e t ü n k és fő i sko lánk 
nagyja i előtt é s a vá l tozó i dők , 
tépett sebek s ikol tó , m a r c a n g o l ó 
f á jda lmáva l á ldozot t , a d i c s ő s é g ü k 
fe ledhe te t lenségére emel t , f ő i s k o -
lánk a u l á j á b a n elhelyezet t m á r -
vány táb láná l a n n a k a h a r m i n c h á -
rom hős iha lo t t po lgár i iskolai t a -
n á r n a k az emléke előtt, ak ik jel telen 
s í rban a l u s s z á k ö rök á l m u k a t v a -
lahol a volhynia i m e z ő k ö n , v a g y 
a piavei v é r f ü r d ő k t ö m e g - t e m e -
tő iben . . . 

A g y á s z ü n n e p e g y s z e r ű s é g é b e n 
és fe lemelő volt . A „ H i s z e k e g y " 
e léneklése u t án Domokos Pál Péter 
az i f j ú s á g nevében , s z é p be széd 
k í sé re tében koszo rú t helyezet t az 
emlékműre , , azzal végezve sz ivbe -
m a r k o l ó s zava i t : „Ha lo t t aknak a d -
ják a h a l a n d ó k , ak ik ha ln i a k a r -
n a k . " M a j d a k ö n n y e k i g m e g i n d i t ó 


